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Prvo leto.

Slike iz dijagkega Zivljenja.

il
Cevljar ali gospod?

Zimski veceri so dolgi, luéi nimamo.
Lahi so v vasi in nas zapirajo pred sve-
lom. Zato si pripovedujemo zgodbe iz
svojega zivljenja. Glavno nam je, da so
resnicne. Zlaganega smo ze dosti doziveli.
Da so preproste, nam dobro de, ker smo
izmuceni od groze.

Gospod Zaplotnik je pripovedoval s
svojim, za spoznanje treso¢im se glasom
to-le:

Ko sem bil v $estnajstem letu in sem
ze enkrat poskusil trgovski poklic, me je
vprasal oce:

Kaj bo s teboj?«

Ne vem,« sem dejal in pogledal v
mizo.

Da delag kmetom, to ni ni¢. Za hlapca
ne mores biti do smrti. Poprijeti se moras
cesa stalnega.«

Oce je govoril resno ter me zrl z od-
kritimi oémi. To me je opogumilo, da sem
dejal: »V mesto bi $el rad.«

France Bevk.

»Kam?« so obvisele océetove oéi na
meni. »Za komija nisi bil, za éevllarja bos.
Komu naj zapustim kopita in orodje?«

Oc¢e je sklenil, mati je pritrdila, jaz
sem se moral vdati. Slekel sem suknijié,
zavihal rokave in se usedel na trinogati
stol. Trgal sem stare cevlje, ucil se delati
dreto, snazil popravljeno obuval ... Ni mi
ugajalo to delo, ki je bilo dan za dnem
enako. Bil sem vajen zraka in narave.
Zdaj sem moral sedeti sklju¢en v dve
gubi in razmisljati o mnogoterih stareh, ki
so mikale mojo mlado domisljijo, in vedeti,
da visi vse na ¢evlju, ki ga imam slucajno
v rokah in se usoda na tem stolcu ne da
spremeniti niti za las. Mislil pa sem na
knjige, na daljne lepe kraje in mesta ...

Veliko veliko mesto,
ladje, lué¢i in godba ... Pisana
hodi po tlaku, med
Japonci . . .

Glej, da ne
opomnil oc¢e, vide¢, da gledajo moje o¢i
mimo kolena, in ni vedel noz, ki sem ga
imel v rokah, kaj naj reze.

morje, hise in
mnozica
njimi $0 zamorci in

razreze$s cCevlja,« me je

Zresnil sem se in delal dalje.
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»Ali se ué¢i za cevljarja?« so vprasali
ljudje, ki so prisli radi ¢evljev.

»Seveda,« je dejal oce. »Bolje je kot
ni¢, Sicer se ne zasluzi, da bi prezivil
sebe in svoje.«

Ocetove besede kmetom niso bile po
volji. Meni so se posmehovali: V mestu
je bil in hotel postati gospod. Seveda —
gospod! Ali ni ¢evljar najvecji gospod?

Kadar sem imel c¢as, sem bral knjige.
Izposojeval sem jih. Bral sem zgodovino in
pesnike, potopise in sploh vse... Oce
tega ni videl rad.

»Beri kaj pametnega,« mi je dejal.

Materi sem zaupal, da bi Sel rad v
mesto in postal gospod. Saj §e ni prepozno.

»Kam?« je dejala mati in me pogledala.

»Najraje v Ljubljano ... Ceprav za ko-
mija, saj bom priden.«

Tezko mi je bilo, komaj sem izgovoril
te besede, ko nisem vedel, ¢e me uslisijo.

»Ni¢ ne bo iz tebe,« je dejala mati,
porinila lonec v pe¢ in popravila polena
na ogenj. Solze je imela v oceh, svoji
sodbi ni'verjela.

Povedala pa je oc¢etu, ki je dolgo molcal
in me ni ve¢ karal radi knjig ter me bolj
pogosto poslal po kakem opravilu. Nekega
dne pa je dejal.

»Pusti Sivanje, ¢e te ne veseli. Dela
itak nimamo veliko. Ampak izberi si kaj
pametnega . . .«

Oce je bil skoraj ganjen.

Moj ded, ki je bral »Dusno paso«, je
pogledal izza o¢al in dejal pomembno.

»Pamet rabi in varéuj, pa bo prav!«

»To je res,« je dejal moj oce. »Pa na
pravo pot mora priti. Kaj, da ga bo ve-
selilo.«

vZa §kofa ne bos in za generala tudi
ne,« mi je dejal ded in se zopel zatopil
v polglasno branje.

Ta odovor mojega deda se je nanasal
dale¢ nazaj, ko sem kot mali paglavec
bral prve knjige in delal velike nacrte.
»Skof bom,« sem dejal pogosto.

Moj ded pa je takrat trdil, da mora
pojesti skof devet kosev krompirja na
leto. Krompirja pa jaz nisem rad jedel.

»Bom pa general,« sem sklenil. »Ge-
neral mora stati po noé¢i na dezju.« Ded je
bil poreden. Vedel je, da ne maram dezja
in je tema moja smrt, ker sem |bral o
Turkih . . .

To ni bila edina zapreka, da nisem
postal ne skof in ne general. — Oce me
je vzdramil iz misli. »Kaj misli§?«

»V Solo,« sem dejal ¢ez trenutek.

»Prestar bos ... In jaz ne morem. Se
tako se tezko prezivimo ... «

Tako je ostal o¢e sam na trinogatem
stolcu, jaz pa sem nosil krmo za kravo
in kozo ter bral. O¢e me ni vprasal vec,
kaj sem si izbral ...

Véasi je dejal zafrkljivo:

»Vsi bodo prisli do kruha prej kot

France.«
Bil sem najstarejsi. Mati je vzdihnila
in pogledala v mizo.

2.
Ta pa v casopise pise.

Ali v sreco ali nesrec¢o sem storil nekaj,
kar je dalo mojemu zivljenju do danasnjega
dne popolnoma drugaéno pot, kot je ka-
zalo spocetka,

Vsa vas se je vznemirila, dvignilo me
je v ofeh ljudi, ki so dobili pred menoj
spostovanje in strah.

V nasi vasi se je bilo zgodilo nekaj,
kar je bilo vredno, da bi zvedela javnost
in da bi brali domac¢ini lepo napisano in
natiskano. Spisal sem skrivaj dopis, po-
pravil ga, nesel na posto in ¢akal prihodnje
sobote, da pride list in oznani mojo cast
ali sramoto.

Dvakrat sem vprasal na posti, dasi sem
vedel, da list ne pride pred soboto. Ko
sem ga dobil v roke, sem nestrpno raztrgal
ovitek in razgrnil papir... Prva moja na-
tiskana beseda! Dopis je zavzemal pol
stolpca. Bil je brez pogreska (hvala je $la
uredniku!). Zdelo se mi je, da manjkajo
besede, na katere sem polagal veliko vaz-
nost: »sicer pa«, »ampak«, »toda«, »sploh
pa«, »osobito« i, t. d. Pa ni¢ ne de. V
glavnem je vse; spoznal sem, da je moj.
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Prebral sem ga Stirikrat. Vsakokrat se
mi} je zdel lep§i. Ta trenutek so brali
moje besede po vsi domovini. ..

Ocetu sem povedal, mojemu prijatelju
Andrej¢ku tudi. Sicer pa sem sklenil, da
tega ne povem nikomur. Objela me je
celo plahost, strah odgovornosti, dasi sem
pisal resnico. . .

Zelel sem tiho, da bi dopis v nasi vasi
prezrli.

Pa ga niso. Vsa vas je Sepetala, to si
lahko mislite. Ni bilo glavno, kaj je pisal,
ampak kdo je pisal. To se pa hitro izve,
¢e ve eden.

Ko sem stopil v nedelijo v gostilno
sicer kar tako po opravku, je lezal na
mizi Casopis, razgrnjen na isti strani, kjer
je bil dopis. Nekdo ga je stlacil v Zep.

»Pijl« so me povabili prijazno.

Pil sem in prisedel. Dejali so to in
ono, govorili so z mano kot z mozem.

»Tiho bodi, da ne prides v novice,« je
dejal pri sosednji mizi kmet svojemu so-
sedu, ki je glasno krical.

Ta opazka, ki so jo opazili vsi, je me-
rila name. Malo me je dirnila, a bil sem
Ponosen nanjo. Vedel sem, da nekateri
kmetje ne morejo onih, ki pi§ejo v ¢aso-
Pise, ker smatrajo vse to za grdo obreko-
Vanje in laz.

»Saj ti ne beres,« mu je dejal nekdo.
*Ti ima§ papir samo za zamasek.«

»Za kmeta so vile in ocenas,« je dejal
rezko oni,

»In pa zelnata glava,« je pristavil ta.

Poslovil sem se in sel.

— — — — — —po— o— o—

Na poti je prisel za menoj ¢lovek, ne-
!(oliko zvite nravi, povlekel me za obleko
n dejal s poltihim, odvaznim, skoraj lju-
beznivim glasom,

"Mnogo gnilega je pri nas. Marsikaj je
vredno, da izvedo ljudje.«

Bile so osebnosti in ¢loveka sem se
tezko iznebil,

C'e 50 me videli, so dejali;

»Ta, ki pige v Casopise. «

Od doma moram, sem mislil.

Kam?
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3.
Razgovor z gospodom v trgu.

Nekega dne mi je dejal oce:

»Organist v trgu je dal posto, da pridi
k njemu. Ima nekaj govoriti. Kaj je, lega
pa ne vem.«

Organist ? Kaj mi ho¢e ? Opravil sem se
in Sel, razmisljevaje)vzrok, ¢emu me klice,

Sprejel me je laskavo. Ponudil mi je
stol in vprasal, kaj berem, ¢e kaj piSem.
Nato mi je povedal, da Zeli z mano govoriti
njih gospod, ki me Ze pozna po imenu, ki
je ze bral ... sploh, da se zanima zame.

Gorel sem. Gospoda nisem poznal. Plasno
sem stopil proti zupniséu. Toliko sem sligal,
da je to strog in oster gospod.

Na vratih me je sprejel pes, nad vrati
je zapel zvoncek. Kuharica je pogledala v
vezo. Ukazala mi je, potrkati tam, kjer je
tical klju¢ v vratih.

Lep, zvenec glas se je oglasil od znotraj.
Vstopil sem s klobukom v roki.

Visok, lep gospod, v dolgem érnem ta-
larju, z zlatimi naoé¢niki in polnega obraza,
naglih, zivih kretenj in oéi je stopil proti
meni,

»Amen na veke!« je odgovoril na moj
pozdrav. »Tega mladega c¢loveka ne po-
znam. Kdo pa ste?«

Povedal sem mu ime,

»Vi tedaj 7« je dejal. »Vi ste pisali v
casopise 7«

O¢i so se mi razdirile, usta so se mi
odprla, klobuk je skoraj padel iz rok.

Gospod je zapazil moj strah in se za-
smejal glasno. »Saj ni ni¢ hudega. Saj to
je prav. »Mlad clovek mora kipeti. .,
Koliko $ole imate ?«

Pozvonil je kuharici in naroé¢il, naj pri-
nese kave.

»Ljudsko Solo imam.«

Sedla sva.

»Malo je. Kako ste se pa naucili pisati?«

+Bral sem.«

‘Berite vedno! Aliznate kaj po nemsko?«

»Ni¢ls sem odkimal,

» o je sitno pri nas. Kaj mislite postati
¢revljar 7«

10°*
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Odkimal sem. »Ne! Crevljarne. A kam
bi, pa ne vem.«

Gospod je pomislil in mol¢al nekaj casa.
Nato me je vprasal po letih in zopet molcal.
»Sitno je,« je zamrmral. Nato je dejal.

»Ali bi Sel v Solo 7«

Pogledal sem v gospoda. Govoril je resno
in mi ponudil Solo in potico, ki jo je pri-
nesla kuharica, vse obenem.

»Bi,« sem dejal.

»Dobro,« je dejal gospod in mesal kavo.
»Za drugo je prepozno, za ucitelja boste.
Dobrih uciteljev manjka, apostolov nasega
naroda.«

O uciteljskem stanu nisem razmisljal $e
nikdar prej. Ta gospod mi je pravil silno
lepo o njem. »Ce ne bi bil duhovnik, bi bil
ucitelj,« je dejal. »Nemsko knjigo vam na-
ro¢im, da se boste uéili v pocitnicah. Po-
tem greste v Podgoro v pripravnico.«

Potica je bila dobra, ponudba o Soli mi
je ugajala, le eno skrb sem imel: o¢e! lzustil
sem Jo.

»Oce je ubog.«

Gospod ni bil iznenaden. »Vem,« je dejal.
»Dal bom pisma. Hrano boste dobivali pri
kapucinih v Gorici. Pol urice bo tja, a
zastonj bo. Drugo bo ze slo.

Govorila sva §e to in ono. Ko sem se
poslovil, je dejal: sNaj pride oce v nedeljo.«

Ocetu sem povedal vse, a ni zinil ne
bele, ne ¢rne. To me je osupnilo in potrlo.
Mati pa mi je povedala, da se o¢e ne bo
branil.

V nedeljo je Sel oce v trg. Ko se je
vrnil proti veceru dobre volje, se je smejal
in dejal:

»Ponavlja), kar znas! Sel bos.«

Zdaj so me silili h knjigam, Ko je prisla
neméka vadnica, sem bral iz nje. Brati sem
znal po nemsko in pisati tudi. Moj ded,
ki je bil vojak, me je ucil, za mernik zita,
-ki mu ga je dal oce. Le razumeti in go-
voriti . . .

»Ni¢ ne bo,« je dejal oce. »Ce mi na-
pravi$ sramoto in pride§ domov, se moramo
poskrili vsi.«

»Samo storije mu gredo po glavi,« je

deigl ded.

Rad sem bral storije, to je res. A ucil
sem se tudi. Dnevi so bezali. »V enem
tednu pojdes,« mi je dejal gospod v trgu.

4,
Prvi dan od doma.

Pripravili so mi perilo, o¢e mi je na-
redil nove ¢evlje, bolj gosposke kot druge-
krati, mizar mi je zbil velik kovéeg in ga
¢rno pobarval. Mati je skrivala solze pred
menoj. Bratje in sestrice so me ¢udno gle-
dali. Jaz sem bil prazni¢en,

Gospod v trgu mi je narocil to in ono,
stisnil mi v roko srebra denar in dve pismi;
eno za kapucine v Gorici, drugo za zupnika
v Podgori.

Mati je dejala, naj bom priden in ni ve¢
skrivala solz. Tudi teta je dejala, naj bom
priden in ded tudi. Ko mi je najmlajsa
sestrica stisnila roko, je zasc¢ebetala: »Pa
pliden, Fance!« Vsi smo se smejali.

Slovo mi ni bilo tezko, ker sem zelel
iti. Kam? V svet! Kamorkoli! V Ameriko!
V stepe, v prerije, v pragozde! V mesto!
V Solo! Samo ven, ven ... Precitane knjige
so mi $umele po glavi. ..

Po ozki soteski baske in soske doline
je bezal vlak; kolesa so udarjala enako-
meren takt: V svet, v svel, v svel! Rdece
iskre so Sle mimo oken. Na strmih rebrih
so se belile hise, krite s slamo ali korci,
oki¢ene z vinsko brajdo. Lehe so sijale v
solncu, senozeli so bile pokosene, gozdovi
so dobivali svetlo lice, lepi gozdovi na
nasih rebrih. Tujec, ki se vozi todi, se ¢udi,
kako je mogoce ljubiti to zemljo. Te zemlje
ni Bog bogato blagoslovil, pa jo ljubi élovek
bolj, ker jo mora drazje odkupiti.

V skalni strugi se je penila zelena Soca,
ki je izdolbla v stoletjih svojo zibel in
dolbe dalje, skrivaje se med skalami. Naj-
lepsa reka, ponos domaéim, ¢udez tujeu,
kako bogato te je Bog oblagodaril z lepoto,
kako ¢udovita si v svojem toku, kako ne-
pozabna si ocem, ki so te kdaj videle!

Oce je pogledal skozi okno in pokazal
s prstom: »Svela Gorals

Tesne vasi na obronkih, vinogradi in



vrtovi, solnce in jug. To je nasa zemlja.
nasa ¢udovita gruda! Tu se je ustavil ta
rod nasega rodu, ko je Sel proti jugu, do
morija, v italsko ravnino. O, se dalje je bil.

Na skalnati gori je cerkev in samostan.
Kdor ne more moliti na ti gori, ne more
moliti nikjer. Tu na robu naSe zemlje, v
sveliséu, kjer je vzdihovalo na tisoce slo-
venskih mater in prosilo. . .

V meni je bilo obé¢utje, da bi pel. Srce
je. bilo nemirno. Koliko je lepote na svetu!
Zagledal sem Solkan in Brda, ravna polja
in tam zadaj mesto,

Sijajno se mi je zdelo to mesto, Visoke
hige, vile in vrtovi, palace in prodajalne.
Poleg tega pa solnce, Ziv jug z vso svojo
lepoto . . . Blis¢alo se je. Kol zac¢aran sem
stopal poleg oceta s sveznjem v roki.

V gostilni sva popila malo vina z vodo
in vprasala po poti v Podgoro. Tam, kjer
so se razredcile hise, so se zaceli drevoredi
in vrtovi. Izza temnega zelenja so gledale
vile. Prasna cesta je bledcala.

Oc¢e mi je dejal po poti, naj se ucim,
da pridem do belega kruha in mi bo lazje
kot njemu,

Jaz sem ga komaj slisal. Sumelo mi je
v glavi vse drugo. Slisal sem ptice, grilcke
V lravi, rohnenje tovarne, Sum Soce.

Zavila sva k reki. Na ti strani je stala
dolga bela tovarna, na drugi strani $e enkrat
dalifa temna tovarna. Obe je vezal most
Na verigah, ki se je zibal.

Na cesti je lezal ¢rn prah, redki ljudje
50 se pragili v njem. Pod zelenim, s hrastiéi,
kostanji in akacijami porastlim hribékom,
na katerem so stali trije veliki krizi, je stala
krog cerkve kopica s korci kritih hi§ v
Senci brajd in murv. Ostala vas se je raz-
tezala na desno in na levo ob cesti. Dale¢
Na drugi strani so se hise zopet zgostile v

Opico; tam je stala %ola.

Stopila sva v zupniscée. V temno poslikani

Sf’bi_ naju je sprejel zupnik. Visok gospod,
' Je bil resnega obraza, naju je sprejel
5"11“2110. Dala sva mu pismo od gospoda

Tiu. 3 A Sy
;é"ir:\l’".‘nl ‘}c il} se ozrl name iznad na-

¢ »Vi bi rad postal u¢itelj ?«
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»Da,« sem dejal. Njegove prijazne, v
nekoliko Saljivem tonu govorjene besede
so mi dele dobro.

»Ali znate nemscino ?«

»Malo. Uc¢il sem se.«

»To mi pie va§ gospod. Kako se rece
po nemsko vino?« me je vprasal zro¢ me
skozi naoénike neprestano.

»Wein,« sem se odrezal.

»No,« je dejal, »in besedica, ki je spre-
daj 2«

»Das Wein,« sem dejal hitro, ko sem
pomislil, katerega spola je v slovenscini.

Gospod je napravil $e bolj saljiv obraz,
usta je zaokrozil, oéi so bile Se bolj velike.
To me je zmedlo. »Die« sem bleknil. Go-
spodu se obraz ni spremenil. »Der« mi je
uslo kon¢no nehoté.

»No, meni je to vseeno. To bo imel
gospod uéitelj. Kmeckim gre nemscina tezko;
uciti se bo treba. Kako se rece miza?«

»Der Tisch.«

To je bilo dobro. Gospod se je smehljaje
poslovil od naju. Obljubil je, da bo pomagal,
priporocil, kijer bo treba.

Uc¢itelj, majhen moZ, prijaznega obraza,
orlovskega nosu z naoc¢niki, je sedel pred
hiso in bral iz casnikov.

»Nov dijak 7« je vprasal.

Oce je pokimal. Peljal naju je v sobo
in me vpisal na polo. Moje izpric¢evalo je
gledal dolgo in konéno prikimal. Vprasal
je o tem in onem.

+Ali imata stanovanje 7«

sNe,« je dejal oc¢e. »Hrano bo dobil pri
kapucinih, Zjutraj bo moral potrpeti. Tesc¢
¢lovek, pravijo, se se lazje uci.«

Ucitelj me je pogledal in pomislil. »Mlad
je Se in suhljat,« je dejal. »Zjutraj dobi
kavo pri meni, ¢e je tako. Lacen clovek
se ne udi najlazie . . .«

Oc¢e je bil ganjen. Zahvalil se je, gospod
pa je kimal. Priporocil je neko druzino
radi stanovanja .. .

+Vidis,« je dejal oce. »Dobri ljudje so.
Glej, da se bos uéil in ne bos§ delal sramote
nam doma in tem tu.«

Solnce je peklo, otroci so se igrali v
prahu. Iz tovarniskih dimnikov se je dvigal
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ogromen, ¢rnosiv dim . .. Stanovanja nisva
dobila v oznaceni hisi.

Oce je dejal: »Kaj bova iskala, ¢e ti pa
morda ne dajo jesti. V mesto pojva. Bos
pa potem sam pogledal.«

Ko sva pozvonila pri kapucinih v Gorici,
nama je odprl brat Sabas, mocan élovek s
polno brado, ki je imel opraviti z beraci
in vsemi, ki so prisli trkat na samostanska
vrata.

Oc¢e je povedal, kaj bi rad, in pokazal
pismo. Prisel je predstojnik, ljubezniv ¢lovek
z zlatimi ocali in me premeril od nog do
glave, ter dejal, da lahko hodim opoldne
in zvecer.

Brat Sabas nama je pokazal obednico
z dolgo mizo in nabozno sliko.

sLepo je,« je dejal oce.

»Menestra bo in kos koruznega kruha,«
je pripomnil Sabas.

»Dobro je,« je dejal oce. ~Bog, da je
tega.«

Stopila sva v kapucinsko cerkev. V
tesnem mraku takrat Se starega poslopja
je gorela veéna luc. Sepet molitve v klopi
klececih zZensk je skrivnostno selestel v
ladji. Oée je molil. Jaz sem raztreseno
mislil na vse, na novo zivljenje.

»Hodi v cerkev,« je dejal oce, ko sva
stopila zopet na solnéne ulice. »Misli na
Boga! Bodi priden! Ne druzi se z malo-
pridnimil«

Jaz sem kimaje obljubil.

»Tezko te bomo podpirali. Mnogo nas

je doma.«
Bilo mi je nekako tesno. V srcu me je

stiskalo, Strah in vera v zmago sta zZivela
v meni. Nekaj novega sem zacel s tem
dnem.

»Ce ne bo &lo, pa pridi domov, bos pa
¢evljar.«

O¢e ni zaupal v mé. To me je bolelo.

Ko se je poslovil od mene, sem ostal
na jugu naSe zemlje, brez znanca in pri-
jatelja. Vse si bo treba priboriti in ustvariti
novo domadcijo.

Zatoplien v misli sem $el v Podgoro.
Stal sem in gledal vse. Tovarne in nijih
ogromno kolesje, Soc¢o, ki je Sumela pod
mostom, delavke in delavce, ki so hiteli v
ogromnih vrstah iz tovarne s krikom, dovtipi
in smehom . . .

V umazani gostilni na oglu neke ulice
sem vprasal po prenoc¢is¢u. Mlado, debe-
luhasto dekle, ki je vonjalo po kuhinji, me
je vprasalo s prijaznimi oémi.

»Ali boste studirali 7«

«Da,« sem pokimal, plasen in sramezljiv.

»Imamo sobo. Hoc¢ete biti pri nas ?«

Deklina, ki se je $iroko prijazno smejala,
mi ni ugajala. Gostilna s politimi mizami
tudi ne. Ker sem bil na cesti, sem rekel: da!

Prinesli so mi vecerjo. — Za mizo v
kotu je sedel fant, bledega obraza, ki je
nosil klobuk s Sirokimi krajci. Delavka,
velikih, zijalastih o¢i, skravzanih, rdeckastih
las v roza bluzi, se je naslanjala nanj in ga
drzala za roko.

Govorila sta furlanséino in razumel
nisem nicesar. Kadar sta se zasmejala, sem
pogledal nanju; tudi dekle se je oziralo
name. Kaj se smejata? ...

»Kje je soba 7«

Sel sem k pocitku. Spodaj so ropotali
vozovi, klici in pesmi so §li mimo okna.
Jaz nisem mogel zaspati. Pogledal sem na
ulico. Nebo na zapadu je lahno rdelo.
Zunaj je lezala lepa juzna no¢ s tihim mra-
kom in skrivnostnimi sencami. V brajdi je
selestela sapa. Na pragih hi§ so sedele
zenske s prekrizanimi rokami in govorile
o vsakterem ... Otroci so vpili...

(Dalje.)
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Pri glumacih.

Ljudi te vrste poznate; Levstik jih je
imenoval rokohitrce. Z urnimi prsti vrie
¢uda, ki jih na prvi hip ne more§ razloziti.
Glumac je toliko veéji umetnik, ¢im bolj
zna uporabljati fiziko in kemijo v svoje
namene. Ze pri starih Egipcanih, Grkih in
Rimljanih je bila ta umetnost visoko raz-
vita. Srednjeveski Nemci so imeli debele
knjige o »naravnem carovni$tvue, o salon-
ski magiji i. t. d. Na danasnjem vzhodu
znajo ¢udovito carati Indijci, Kitajci in Ja-
ponci. — Tudi v izobrazeni Evropi imamo
obilo glumacev: cele skupine visokih moz,
katerih usta se cedé besed o pravici in
enakosti, bratstvu in svobodi, samoodloé¢bi
narodov. V resnici pa tlad¢ijo tuje narode
in tuje zcmlie na najkrutej$i nacin, od-
rckajo¢ jim najnaravnejSe pravice. To je
glumastvo najnizie vrste, ki ga vprizarjajo
Lahi in njihovi pomagaéi v Parizu.

Imamo pa’ §e drugaéne glumace na
svetu, ki ti bodo v najvedjo zabavo, ako
jih izvoli§ obiskati zunaj v naravi. Pred-
stavil ti bom nekatere.

Bili so pred vsem angleski naravoslovci
Bates, Darwin, Wallace in drugi, ki so
pri§li po bistrem opazovanju na sled ¢udni
prikazni, da nekatere zivali po opi¢je po-
snemajo druge, da si natikajo nekake krin-
ke na obraz kot magkare o pustu ali pa
da si celo nadevajo videz rastlin; lo ime-
nuje Anglez »oponasanje« (angl. mimicry,
izgov.: mimikri).

Tako ravnanje najdes pri vretencariih
in brezyvretencarjih; med obojimi dobis do-
vriene oponasavee, ki nikoli ne zgube
glave pri svoii igri. Na tak nacin se sla-
botne zivali s svojo zivalsko ali rastlinsko
k_rinko uspesno varujejo roparic; nasproti
SIpa roparica s krinko toliko lazje pri-
dobi polrebnega ziveza.

V vsakem muzeju, n. p. v ljubljanskem,
l“"‘f() vidis glumacico, ki' je v sorodu z
na#m.\i kobilicami in ki se ti zdi, da pred-
Stavlia »zivi list«. Ne le zelena krila,
ampak tudi oprsje, zadek in noge so tako
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listu podobno razsirjene in potlacene, da
ni mogoce lociti rastline od zivali, kadar
sedi na zelenem grmu. Cim pocasnejsa je
kaka zival v naravi, toliko bolje se uiema
z listjem rastline, od katere se hrani. Nase
sarante in zelene kobilice pa skaéejo, da
je veselje, zato ne potrebujejo tuje krinke
za varstvo,

Nasi naravoslovski prijatelji, ki so obi-
skali prelepo Vipavsko dolino ali goriska
solnéna brda, poznajo bogomoljko, ki
se hlini, kot da bi dvigala prednji nozici
k molitvi, dasi nista ni¢ drugega, kot mo-
rilna past, ki v trenotku zgrabi neprevidno
zuzelko, ki je zasla preblizu. Ce bi naso
»pobozno vedezevalko« (mantis religiosa),
kol jo imenujejo prirodopisci, lahko pri-
merjali »grabeznemu listu«, imamo pa v
tropi¢nih dezelah $e druge njene sorod-
nice, ki jim po vsej pravici lahko reces
rroparske cvetlice«, Nekatere namreé¢ po-
snemajo tako natanéno raznovrstne kuka-
vice ali orhideje ne le po obleki, ampak
tudi po barvi (roznordece, nezno lilaste,
bele, rdece, rjavkaste), da te zmotijo, ¢etudi
si morda vajen zuzkoslovec (entomolog).
Neka indijska bogomolika posnema za ¢uda
dobro vrtniéni popek.

Celo prasnike in pesti¢e posnemajo ne-
kateri glumci. Na rdeéih cvetlicah sedi rad
pajek tomizus (globosus), 6 mm velik,
s skrlatnordec¢imi, zobéastimi progami po
hrbtu; njegov zelenkast bratec (tomizus
virescens) pa se stiska v cvetni Sopek
disecega rmana, s katerega barvo se tako
ujema, da priletavajoc¢e zuzelke niti nc slu-
tijo, kako blizu Zdi preteéa smrt.

Tudi nasim domacim gluma¢em se mno-
gokdaj ni treba sramovati, da morejo na-
stopiti samozavestno v pisani druzbi tuje-
rodnih gledaliskih igravcev. Nepremiéno
sedi ¢ez dan robidni okac¢ na zeleni
malinovi trti, po koncu stojeéega zelenega
lista iz najvecje blizine ne lo¢is od rast-
linskega, ¢e te ni nih¢e izrecno opozoril
nanj.
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Cudovito znajo posnemati nekateri glu-
maci ovenelo ali popolnoma suho listje.
Kako rad bi ti pokazal suhi list (kallima
paralecta) iz Solske zbirke, da se prepri¢as
o tem c¢udesu narave. Kalima je sorodnica
nasih bisernikov in je gorenja stran kril
krasno. Skrlatno-rde¢a, deloma pepelnato
siva, barva torej vrlo ocitna. Toda spodnja
stran kril je najpopolnejsi suhi list, ki si
ga mores misliti; zilje, pecelj, celo glivice
in rjaste pege, ki jih dobi§ na davno od-
palem hrusevem listu, vse posnema kalima
na malajskem oto¢ju. Seveda je to zanjo
talisman, ki jo dela naravnost nevidno.
Zato jo tudi uporabljajo indijski glumci za
naslednjo ¢arovnijo:

V krogu postavi ve¢ loncev z rastlina-
mi, na katere posebno rada seda nasa
kalima. Nato prinese kletko z ve¢ kras-
nimi »hrusevimi listi«, ki drze krila raz-
peta in vsem ugajajo vsled blisceéih bary.
»Metulijem bom dal svobodo, razlaga glu-
mec, in postali bodo nevidni, da jih nihce
ne najde.« Radovedno silijo gledalci v
krog, da bi pa¢ vse natanéno opazovali.
Metulji zlete in frfotajo le par metrov vi-
soko nad glavami, da jim lahko sledijo vsi
z o¢mi, Zdaj so dosegli leni letalci krone
drevesc in se hocejo usesti na nje — tedaj
zamahne na$ gluma¢, ki vse opazuje, urno
s svojo -¢arobno pali¢ico in glejte; metulja
vkljub njegovi velikosti in krasno-pisani
barvi ne vidi nihée veé., —— Seveda je
pa stvar popolnoma preprosta. Podnevnik
zlozi v trenotku, ko se usede na drevo,
krila skupaj in je tedaj popolnoma podo-
ben listu doti¢ne rastline. Svoj zamah iz-
vréi gluma¢ samo iz namena, da za lre-
r}otek odvrne pozornost gledalcev pro¢ od
metuljev,

A ne bom te vodil samo v tuje kraje,
gledat naravnih c¢udes, tudi nase domace
Zuzelke se znajo delati nevidne.

Ce opazujes o vrocem poletju ali jeseni
brezovega okac¢a, ti bo med listiem
in vejeviem nenadoma zginil izpred oéi.
* Treba mu je le na vejico sesti in krilca
stisniti, pa vidi§ namestu metulj¢cka majhen
suh list. Tako se znajo skrivati tudi znani

metulj »beli c« na glogu, topolov, lipov in
hrastov vescec.

Morda poznas tudi vecernega pav-
liné¢ka s krasnimi roznordec¢imi ocesi na
spodnjih krilih. Ali pa ves za pomen tech
oc¢i? Pois¢i podnevi vecernega pavlincka,
ki ¢epi mirno na deblu stare vrbe ob po-
toku! Pritisni z nohtom na njegovo glavo
in oprsje,-posnemajo¢ zuzkojedo ptico; takoj
se zacne braniti, opletajo¢ okoli sebe z
gorenjimi krili, obenem pa se pokazeta
tudi zarnobarvni ocesni pegi spodnjih kril,
ki sta bili doslej skriti, kot velike grozece
tigerske oc¢i. Vsak, kdor ugleda prvikrat to
strasilo nedolznega pavlin¢ka, se prestrasi.

Ni¢ manj zanimiva éudaka sta mali in
veliki pujsek, ki se s ponosom ime-
nujeta tudi vinska ves&c¢eca. Strasiti pa
zacenjata ze v zorni mladosti kot gosenici.
Doc¢im druge gosenice, ¢e jih kdo napade,
navadno bijejo okoli sebe, ostane pujskova
popolnoma mirna; glavo in prve tri telesne
obrocke potisne nazaj v veliki ¢etrti obro-
¢ek ; zato slednji moéno naraste in marsikak
nevescak ga ima za glavo posasti. Ker je
ta napihnjena glavica podobna prasicevi,
zato so mu dali ime pujsek.

Profesor Weismann je delal s temi go-
senicami razne poskuse: Veliko rjavo go-
senico vinskega vesceca je del v korito
praznega kurnika, Kmalu prileti iz bliznjega
drevja cela jata vrabcev in $¢inkovcey v
blizino, da se pogoste kot obi¢ajno. Kmalu
zleti eden tudi na rob koritca. Ko pa ugleda
v njem gosenico, obrac¢a glavico radovedno
sem in tja, a noter si ne upa. Enako je
ravnalo Se 1012 drugih tovarifev. In
vendar vrabec tako ¢isla tolsto gosenicjo
pecenko in tudi njegov pogum ni najmanjsi
med pti¢jimi.

Taka oc¢esa, ki imajo namen predstaviti
ubogo zrtev sovrazniku v kolikor mogoce
grozni lu¢i, imamo Se pri mnogih drugih
zivalih.

Pa tudi v suho vejico se li zna spre-
meniti zuzelka. Tak je suhi prot iz Dal-
macije, ki se svojemu imenu primerno tudi
obnasa, okorno in leseno, pravi juzno-ame-
riski lenivec med zivahnimi zuzki.



A sSe ga poseka malajski ceroksil
(Ceroxylus laceratus) na otoku Borneo. Po-
polnoma je podoben palici porasli z mahom
jungermanija; a ce preiskujes palico-na-
tan¢neje, vidis, da ima zival listaste olj¢no-
zelene izrastke, ki vsakega premotijo.

S prijateljem sva bila na sprehodu in
brskala po drevju in grmovju za raznimi
naravnimi zakladi iz Zivalstva in rastlinstva.
Naletim na gosenico zimskega pedica.
Urno poberem suho vejico s petimi odrastki,
ki jih prikrajsam na priblizno dolzino go-
senice, to pa polozim na vejico. Precej se
je oklene zival z zadnjimi ponozicami,
stegne zivot in se odloé¢i Z njim od podlage,
podobna mrtvi mladiki. Vpri¢o prijatelja od-
lomim spodnjo stransko mladiko in re¢em:
Tu imas suho mladiko s Sesterimi odrastki.
Spodnjega sem ze sam odlomil, gorenjega
pa odlomi ti! Precej stegne roko in prime
— a takoj spusti mladiko in zaklice: O, to
je pa zival, zival! In prav je imel. Kot
lubje sive pedi¢eve gosenice imenitno po-
snemajo suhe vejice in varajo na la nacin
penico in tas¢ico in druge ptice, ki bi jim
bil sicer tak grizljaj prava slascica,

Mnogi hro$éi in metulji posnemajo razne
lisaje na drevju, skorjo in lubje, kosce
trohljenega lesa in podobne reci.

Ril¢kar litin (Lithinus nigrocristatus) na
Madagarskarju je po obliki in barvi tako
slicen lisaju parmeliji, da ga bo§ komaj
lo¢il od njega. Tudi raznovrsini nasi rogini
$0 v svoji pepelnati ali rumenkasti barvi
(misli na tesarja ali na topolovega kozlicka!)
dobro prikriti na svoji podlagi, kjer poci-
vajo,

Prelepi trakarji (modri, rdeci, rumeni)
se skladajo s svojimi sivimi gornjimi krili
najpopolneje s sivim lubjem ali z liSajem
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poraslo leseno ograjo, na kateri sede oéitno
po dnevi. B

Fantastiéna je podoba mirujocega si-
vega trohljenca; sovka je na las po-
dobna koscu trhlega lesa. Ce se je dotaknes
pade na tla, ne da bi razpela krila. Krila
ima in vendar jih ne rabi v takem primeru!

Nekateri majhni noé¢ni metuljcki gredo
celo tako dale¢, da se ti zdi, kadar poci-
vajo na listu, da imas pred seboj le droben,
svez ptic¢ji odpadek!

S tako izvirnimi in preprostimi sredstvi
je zavaroval veliki stvaritelj narave svoje
male stvari pred njihovimi sovrazniki, In
teh barv in oblik si niso pridobile zivali
Sele stopnjema, po tiso¢letnem razvoju,
kakor trdi darvinizem, in ne slu¢ajno, brez
razumnega stvarnika, kakor ho¢e Haeckel
in njegova druzba. Kaijti te varovalne barve
in krinke so zamisljene tako bistroumno,
naravnost genijalno, da mora$§ priznati v
njih neki naért.

In ali bi bilo tako stopnjujoce prilago-
dovanje koristno za zivali ? Nasprotno, bilo
bi skodljivo, ker vsaka samo na pol izde-
lana krinka bi bila roparicam najboljsa
prilika, da toliko lazje dosezejo samo na
pol nasemljeno zrtev. Preden bi bila taka
krinka popolnoma dokonéana, bi bila Zival
ze stokrat snedena in njena vrsta popol-
noma iztrebljena.

Kaj pomaga noz brez rocaja? puska
brez petelina? voz brez koles? Kaj naj
pomaga na pol izdelana krinka v nevar-
nosti, kjer more biti resilna le najpopol-
neje izdelana! Sele novejsi ¢as je spoznal
veliko vaznost varstvenih krink in posne-
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XII. (Konec.)

To govori in klicar ga uboga, ko slisi povelje,

ter ob zidovju hiti Ahajcev z oklepi iz brona,

stopi k Ajantoma zdaj, se k njima obrne ter pravi:
»Cujta, Ajanta, vodnika Argejcev z oklepi iz brona!
Dragi ukazal je sin Petedja, ki Zevs ga ohranja,

ko pohitela bi tja, da malo vsaj slopita v bitko,
ljubse mu bo, &e oba, ker to bo od vsega najboljse ;
kajti saj dolgo ne bo, ko pogin jim grozil bo pogubni ;
tja prihrumeli tako so Likijcev namre& vodniki,

dasi besne kot vihar sploh vsakokrat v metezu strasnem.
Ako pa metez i tu in bojno vrvenje razsaja,

Ajas naj pride vsaj sam Telamonovi¢ hrabri in mogni,

Tevkros naj stopi pa z njim, ki ves¢ lokostrelec je najbol).

To govori in takoj Telamonovi¢ Ajas uboga.

Sinu Ojléja tedaj zaklice krilate besede :

»Ajas, ostani zdaj tu in moé&ni s teboj Likomedes

ter mi bodrita mozZe, da hrabro boré se Danajci,

jaz pa pohitel bom tja in v bitko se spustil s sovragi ;

vrnil pa k vam se bom koj, ko onim tam dobro pomorem.

Ko naro¢i mu tako, Telamoénovié Ajas odide,

Tevkros pa hkrati gre z njim brat rodni po istem ocetu,
njima pridruzi Pandion se s Tevkrovim lokom zavitim.
Ko k Menestéju na stolp velesrénemu pravkar dospejo
znotraj zidovja grede¢ — v veliki ze pridejo sili —
plezajo Ze na nadzidke podobno kot &érna nevihta
Likijcev moéni vodniki in njihovi skrbni vladarji.

Vname se borba na noZ in vpitje neznansko nastane.

Prvi ubije moza Telamonovi¢ Ajas med vsemi,

ki Sarpedontov je drug, velesréni bojevnik Epikles ;

s kamnom je namre¢ zadel ga ostrim, ki znotraj zidovja
najbolj na vrhu je bil prav tik ob nadzidku, a lahko
ne bi mladosten Se moz drZal ga z obema rokama,
kakor so danes ljudje, ko on ga je dvignil in vrgel.

S tem Stirikrivni mu $lem razbije in hkrati na glavi
¢isto zdrobi Se kosti. Podobno kot umen skakalec

s stolpa se zvrne na tla, od okostja pa lo&i se dusa.
Tevkros junadki pa Glavka, Hip6loha moénega sina,

z ostro puddico zadene, ko pleza po zidu visokem,
§¢it pa ne krije roké, in konec njegove je borbe.
Skoéi skrivaj od zidi, da ne bi ga kdo od Ahajcev
videl morda, da je ranjen, in s tem bi ponasal se glasno.
Ko pa Sarpedon zagleda, da Glavkos odsel je iz boja,
7alost mu stisne srcé, a véndar na boj ne pozabi,
meri in s kopjem predré Alkmaona, Téstorja sina.

Ko pa potegne nazaj, se zvrne na glavo za kopjem,
hkrati ob njem zabobni pa oprava vsa pisana v bronu.
7 moéno pograbi roké zdaj hrabri Sarpédon nadzidek,
viete ga vlete in glej, ves Sel za roké je mogoéno.
Ni¢ ve¢ ne krije zidu, za mnoge je pot zdaj odpria.
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Tevkros s pus¢ico zadel krog prsi je jermen blei¢edi
§¢ita, ki brani moZa, a Zevs je odvrnil usodo

ter si otroka otel, da ne bi pri ladijah padel;

Ajas pa sko¢i med tem in ga sune na %&it, a ga kopja
bridkega ost ne predre, in tako ga v navalu odbije.
Malo odsko¢i tedaj od nadzidka, a vendar za vedno
ni se umaknil Se zdaj, ker upa, da slavo doseze.

K Likijcem sliénim bogovom obrne se ter jim zaklice :
»Likijei, kaj da od boja popustate silnega vendar?
Zame je namrel tezko, Zetudi orjak sem $e tolik,

da bi razrudil zid sam in pot si odprl do ladij.

‘Torej drevite naprej! Ce vet jih je, boljse je delo.

To govori in na klic se knezov prestrasijo &ete,

huje pritisnejo koj krog kneza odli¢nega v svétu.
Tamkaj pa zopet Argejci postavijo v moéne se vrste
znotraj mogoénih zidov, ko ¢aka jih tezko 3e delo ;
Likijcev voj je moc¢an, a nikakor ne more Danajcem
v prah razruditi zidi in poti odpreti do ladij;

hraber Danajcev je voj, a Likijcev tudi ne more

ve¢ odpoditi nazaj, ko blizu zidu so pridrli.

Kakor ¢e kmeta se dva prepirata zraven mejnika,

v rokah merilo drze&, na zemlji dozdaj jima skupni ;
majhen je prostor samo, kjer prepirata vsak se za svoje:
torej tako jih delé nadzidki samé in nad njimi

bijejo zdaj se med sibo po kozah volovskih ob prsih,
§¢itih zakroZenih lépo in taréah lahkotnih ob vratu.
Mnogim pa tudi telo doseZe brezsréno Zelezo,

kdor se obrne morda, a s §Citom hrbta ne pokrije,
ali pa tudi predre &ez &¢it ga naravnost na prsih.

. Tekla junaska je kri po stolpih tedaj in nadzidkih,

tekla Trojancev je kri in tekla sinov je Ahajcev.
Moéi pa vendar jim ni, da v beg bi pognali Ahajce
ampak drZijo se vsi kot tehtnico delavka vestna
tukaj drzi za uteZ in tamkaj za volno ter vlece,
dokler ni prav, da dobi za otroke neznatno placilo :
takSen med njimi je boj, razvija se vedno enako,
dokler od Zevsa prejel ni Hektor Pridmovi¢ hrabri
vedje mo¢i, da udre kot prvi v zidovie Ahajcev.

Mo&no Trojancem zakli¢e zdaj z glasom donelim ez vrste:

+Konje krotedi Trojanci, vzdramite se! Rusite vragu
moé¢no zidovje in v ladje mecite jim ogenj neznanski !«

To govori jim bodret in slifijo vseh ga uSesa.

Kar jih je, vsi zapode se trumoma proti obzidju,

sulice ostre vihte¢ poskusajo priti k nadzidkom.
Hektor pograbi pa kamen, ki spredaj pred vrali je lezal,
debel od spodaj zel6, od zgoraj pa bil je koni¢ast,
tolik, da dva bi moZa najbolj§a iz ljudstva ne mogla
spraviti lahko na voz $e z vzvodom od tal ga nikakor,
kakor so danes ljudje, on sam pa vihti ga z lahkoto.
Krona prezvitega sin ga lahkega namre¢ je storil,
Kakor &e volno pastir od ovna z lahkoto prenasa,
dasi le z eno roké, in malo le teze mu dela,

kamen privzdigne tako in nese ga k durnicam Hektor,
vrata braneéim trdnd, ki moéna so, dobro zloZena,
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z dvojnimi krili, visoka, od vsake strani jih pa eden
znotraj zapira zapah, zagozda pa ena ju sklepa.

Blizu obstane pri njih, upre se in sredi njih vrze,

ko razkoraéi se dobro, da slabe bi kamen ne padel.
Zlomi tecaja oba, ker kamen priletel je s silo,

vrata glasno zahre§¢é ob strani in tudi zapaha ;
vdati se morata koj in krog razpriijo se deske:
tolik je kamna udar. Brz Hektor zaZene se noter
no¢i podoben v obraz, a sveli ob enem junaku

v groznem se bronu telo in sulici dv

ima v roki.

Zdaj bi nih¢e ga zadrzal ne bil, ko je vdrl ¢ez vrata,
razen nesmrtnih bogov, kar v ognju Zarita ocesi.

Zdaj se k Trojancem obrne ter glasno zaklice ez vrste,
naj prekoraéijo zid, in klicu takoj so pokorni.

Eni preplezajo zid, a drugi naravnost ¢ez vrata

tja se vsipljejo koj. Danajci pa k ladijam votlim

v strahu velikem beZe in vrvenje neznansko nastane.

Iz slovenske moderne.

France Bevk je priobé¢il v Domu in
Svetu XXXI, str. 65, slede¢o pesem:

Balada.

1. »Kaj rada bi, mati, o mali,

ko tvoje oko kot hijena zre? — o joil

2. «»Nikar ne sovrazi me, sin;
jaz rada bi tvoje srcé — o jojlas

3. «Srca ne morem ti dali,
izbral ga Ze oée je moj — o jojl«

4. «»Cemu si to storil, moj sin?

Kaj neki bo s srcem ode tvoj - o jojles

5. «Moj oc¢e ga v prah je steptal,
zanj dal mi je meé svetal — o jojle

6. «»Kaj z meem bod storil, moj sin?
Koga bos z orozjem zaklal? — o jojl«s

7. «Srca ved nimam, o mati.

Vsakogar bi hotel razklati o jojls

8. «»Srca ved nimad, moj sin —
¢e ljubis me, mater, umri — 0 jojlee

9. »Glej, zeljo edino izpolnim L.
Z rokami, o mati, o¢i mi zakrii! — o jojls

10. »»Ni kruto srce mi, o sin!
Kako ima& vroco kril
A

0 joj, 0 jojles

Pesnik te balade je zelo plodovit in
Mentorjevim bravcem prav dobro znan.

Dr. Ivan Pregelj.

Malo mi je znanega iz njegovega Zivljenja.
Zdi se mi, da je dozivel zalostno mladost
kot trgovski vajenec, da je nato Studiral
na uciteljiséu in postal ljudskosolski uéitel).
Bevk ni akademsko izobrazen in se je
tudi literarno uéil le bolj z branjem. Gan-
liivo pa je videti to umetnosti Zejno go-
risko duso, kake hrepeni po spopolnitvi,
kako si stopnjevaje od vzorca do vzorca
pridobiva lasten slog in obliko svoje bo-
gate cuvstvenosti. Premolriva pesem nije-
govo, ki je pred nama. »Balada«! Dobro
je! Po Zupancic¢evih in Levstikovih (Vladi-
mir) jih je zelo malo prislo zadnjih deset
let v slovensko knjigo in pisatelj teh vrstic
je to ze nekje ugotovil. Kaj je vsebina
Bevkove »Balade«? Dvogovor sina z ma-
terjo. Sin vprasa mater, ki ga gleda kakor
krvi zejna hijenal(!), kaj ho¢e od njega.
Mati ga prosi njegovega srca. On meni,
da ga je dal ocetu, ki je srce v prah step-
tal in mu dal zanj me¢. Cemu mu bo
me¢, vprasuje mati. »Srca nimam«, odgovori
sin, »vsakogar bi mogel ubiti.« Mati od-
govori: »Ce nimas ve¢ srca in ¢e me ljubis,
umri.« Sin se strinja [in prosi mater, naj
mu zakrjje o¢i. Mati mu zakrije o¢i in sin
se sam prebode z mecem. Cudna zgodba
to, nekam nelogi¢na, neresni¢na, nemogoca,



neverjetna. Kako naj si jo razloziva? Po-
skusajva tako-le: V Nemce je presadil
Herder ¢udovito nordsko balado o Ed-
vardu, ki se zacenja takole:

Dein Schwert, wie ist's von Blut so rot,
Edward, Edward!

Dein Schwert, wie ist's von Blut so rot,
Und gehst so traurig dal Ol.

»»lch hab' geschlagen meinen Geier tot,
Mutter, Mutter!

Ich hab’ geschlagen meinen Geier tot,
Und das, das geht mir nah. Ol

lz dvogovora med materjo in
sinom izvemo v »Edwardu«, da je mati
nas¢uvala sina, naj ubije oceta. Ta je to
storil. Sunkoma, prisiljen po materinih vpra-
$anjih se materi koné¢no izpove in jo pre-
kolne. Tako Herderjeva zgledna nord-
ska balada. Neposredno iz te balade
je zrasla Bevkova. Bevk je ¢udovita
narava: v tujo umetnino se vzivi zelo zivo,
jo precustvi in samostojno poda v novi,
lastni umetnini. Take umetniske narave
imenujemo precustvenike, nemsko: Nach-
empfinder. Bevk je ocutil silo nordske
balade snovno in oblikovno: tragiko
razmerja matere do sina (prim. slov, Roslin
in Verjanko!), greh presustne matere in
zlobno njeno pretkanost, s katero se
hoce iznebiti moza (in sina), propalost zen-
ske, ki je sposobna za vsak zlo¢in. Obli-
kovno pa je ocutil Bevk slog nordske ba-
lade in ga posnel: v dialogu, v refrenskem
medmetu »o0 joje. Logi¢en zmisel Bevkove
balade bi bil potemtakem nekako sledec:
Mati nekega sina je spravila v grob svo-
jega moza, Sin je ljubil oceta, ki mu je
zapustil ma§c¢evanje in mu razodel zlo-
¢instvo matere (morda presustvo ali ne-
zvestobo!). Sin pa se ne more mascevati, Ni
Orest, je ¢lovek, ki vkljub ocetovi oporoki ,
S§e ljubi mater. Lazie mu je umreli sa-
me mu, nego ubijati. Mali mu zatisne oci,
da more preliti svojo lastno kri. Samo te
usluge jo prosi, podobno ko Ozvald v
Ibsenovem «Spovracanjue«, kier mati
sinu zavda. Vsebinsko je torej Bevkova
Pesem tragic¢na, skrivnostno pretresljiva

125

vseskozi baladna. Tudi oblikovno odgo-
varja vzorcu narodne severne balade. Se-
veda —, nekaj je, kar ji je v hibo. Temna
je, naivno baladna ni, izraz ni nujno logi¢no
stiliziran. Pesem vpliva in more vplivati
prav v okusu neoromantike le mi-
lijejno, zbuditi more neko razpolo-
zenje brez jasnih obrisov epskega telesa.
To je Bevk menda v prvi vrsti tudi na-
meraval. Iz razpoloZenja, ki ga je zbu-
dila v njem Herderjeva pesem, je zivel
razpoloZenije, iz katerega je zrasla potem
njegova »balada«. Ali pa bo ta balada v
bravcu res obudila v tisti meri razpolo;
zenje groze, baladnosti, v meni, v Tebi,
ki ¢utiva hibe poeti¢nega izraza
v verzih in podobah? Cemu: »jaz rada
bi tvoje srce« —? Cemu: »srce izbral
ze o¢e je moj«? Cemu: »ole srce je v
prah steptal«? Cemu rima: steptal —
sveldal? Glej, to je usodnost vseh »pre-
¢ustvenikove, da nimajo samosodbe,
da ne morejo kriticno motriti svoje umet-
nosti. To je sploh hiba vseh mladih umet-
nikov, »viharnikov« in modernih in takih,
ki hocejo biti po sili nadmoderni, presen-
zacionalni. Tako, glej, je Bevk dokazal v
eni pesmi svoj talent, pa tudi svojo mladost.
Ne dvomim pa najmanj, da bo Bevk s¢a-
soma dozorel. Pesnik, ki je med mnozico
dobrega v istem letniku Doma in Sveta na-
pisal res v sebi dozivelo »Vrniteve
(str. 155), ima voljo, spopolniti se, baviti
se z umetnostjo resno, prakti¢cno pa tudi
teoretiéno. Vse sposobnosti ima za to. La-
hek, prijeten slog, uho za obliko; jako je
cuvstven, bogat z duSevnimi dozivljaji (po
syoji intimnosti spominja na Ivana Can-
karja, ¢igar epigon je deloma, gl. Mentor
1917/18!). — Omenjena pesem v prozi
»Vrnitev« je zares mojstrska. Pesnik je na
potu k Zeni in otrokoma. Sredi pota pre-
mislja zivo, kako ga bodo doma veseli.
Pride in najde vrata zaprta in hiso
prazno, Kakor Ivan Cankar je nagel tudi
France Bevk v dobi Stiriletne svetovne
vojske mnogo pesniskih motivov in zapisal
nekaj prav subjektivno izvirnih prigodnic.
Nekake »bolne lepote« svecenik je hotel
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biti; vcasih je bil celo odloéno ¢lovecan-
ski, tako da so ga nekajkrat »pobelili«,
kar v¢asih ni tako tragi¢no, ker je za pi-
satelja reklamno, za bravca senzacio-
nalno. Kadar bo zrasel Bevk iz posne-
movatelja in epigonstva Cankarjevega, Do-
stojevskega i. dr., kadar bo dozorel sam v
sebi, bo mogo¢na umetniska individualnost.
Prevelika plodovitost mu ni v dobro, bolje
bi mu bilo, pogledati v Wundta, Taineja,
Emersona, Brandesa. Pa tudi v slovensko
¢ustvovanje mora Se le pot najti, tisto pot,
ki jo je zgresil od tedaj, ko je v Finzgar-
jevi realistiki pisal za »Mentor« lastni do-
zivljaj svojega vajenstva v Kranju ...
Zda) pa e dvoje zrelih stvari, ki ju
je tudi oplodil svetovni vihar. Prva je »Ste-
vilka 478«. Napisal jo je Narte Veli-
konja. Druga je »Obtoznica«. Napisal
jo je Ivan Dornik (Dom in Svet XXX.
139, 289). Narte Velikonja je mehko
sanjav, refleksiven novelist, ki misli, in misli
globlje inizvirno. »Stevilka 478« je nekak
odlomek iz dnevnika, pisma, in spo-
minja v tej svoji lastnosti zivo na Dosto-
jevskega »Zapiske«. Tudi snovno je zrasla
»478« iz Doslojevskega. Kakor jetnike je
uniformirala, opredelila velika vojska tisoce
in tisoc¢e. Posili so jih izenadcili, vsilili jim
celo pamet Stevilk; a duse, a srca so kli-
cala tem glasneje po samostojnosti, po svo-
bodi in samosvojem licu. Sto ljudi se ukvarja
z enim opravkom: lepijo ovitke, kvadratne
ovitke (Zebljarji — Zupanci¢!). Vsa njihova
zivljenjska naloga naj bo delati, ¢utiti, gle-
dati kvadratno, a misliti, samo misliti
ne, nikar! Misli so proti predpisom. Narte
Velikonja ugovarja v imenu ¢lovestva, lju-
bezni in duha proti pesti, sili militarizma,
proti organizaciji vojske, ki ubija osebno
svobodo, zivljenijsko mo¢ dus, V ta svoj
ugovor je uredil prav s Cankarjevo spret-
nostjo dozivljaj s ~kravo, ki ni marala za
belo detelio in modre cvetove«. Vojska je
napravila iz ljudi zivino; %e huje ko
pastir, ki je privezal kravo na pescéeno
mesto in ji nasul bele detelje, dela voiska
s lisodi in tisoci, ko jih sili k delu, ki ga
ne morejo, ki niso rojeni zanj. «Stevilka

478« je krik srca po svobodi, je ugovor
proti »kvadratiziranju« osebnosti. Ton te
c¢rtice je deloma ironski (konec!), deloma
resignirano trpek. Vendar pa je novela epsko
objektivna; odlomek iz Zivljenja st. 478
v dobi let 1914—17, torej snovnosl iz
sodobnosti, kakor Cankarjeve »Podobe«,
Finzgarjeva »Prorokovana« itd.

Vsebinsko in oblikovno ji je sorodna
Dornikova »Obsodba«, Dornik je dru-
gac¢en temperament. Ce je pisana Veliko-
njeva »478« z nekakega filozofskega fleg-
malti¢nega znacaja, kipi iz Dornika patos
sangvinika. Tam je slog epicen, realen,
vsakdanje miren, tu je ¢ustven, liri¢en, po-
etiéno izbran, bolno ditirambski. Oblika:
Odlomek iz dnevnika od 10, III. 1917 do
»21. 1I1. 1917 ob 2 uri po polnoci.« Kakor
pri »478« zaklju¢uje dnevnik pisateljev
pripis. Vsebina: Zadnji trenutki jeti¢nika,
ki umira v vélikem mestu od gladu in
protestira proti temu zlu, ki ga je pri-.
zvala vojska. Miljejni motiv: ¢uden obraz,
ki se vsiljuje umirajoéemu pred oci, obraz
smrti, groze, stoliso¢ere bolezni, obraz ve-
likega gladu! (Zopet Dostojevski: »Idiot«!).
Vprasanje nastane pri »Obsodbi«, ali je
Dornik kos tezki nalogi, ki si jo je bil za-
stavil, ali je pogodil psihologié¢ne od-
tenke umirajocega ¢loveka v tisti stro-
kovnjaski spretnosti, kot mojster psiholoske
analize: Dostojevski. In ¢e je to storil, ali
je pa tudi segel globoko dovolj v psiho
in zabelezil iz nje res take tajne, ki so
epohalne iznajdbe, odkritja v na¢inu ve-
likega Rusa. Tega, se mi zdi, Dornik ni
mogel, Ostal je bolj na povrdju, zbudil v
nas nekaj bolj zunanje ¢ustvenosti z razpo-
lozenjem »olroske deklice pred samosta-
nome«. Sicer pa je porabil star moliv sve-
tovne moderne in ga le lokaliziral
Studentovi zapiski v velikem mestu«.

Velikonjeva in Dornikova novela sta
moderni ¢rti, prigodnici, izraz splosnega
custva in slovenskega razpolozenja v letih
19141917, Jasno ti bo iz teh zgledov,
kako oblikuje, kako ustvarja umetnik. Isto
¢ustvuje kar drugi, samo intenzivneje, samo
konkretneje. Imeti mora dar, da izrazi v



svoji, priuceni ali pa genialno lastni obliki,
to, karje cutil ali subjektivno sam iz svojega
dozivljaja ali pa skupno, socialno pod vplivi
druzabnih razmer. Se veliko podobnih zgled-
nih snovi iz dobe »grozot« bi ti mogel
nasteti. Zgodovina slovstva bodoéih let jih
bo motrila pod posebnim poglaviem. To

Boj zoper nemS$ke podmorske &olne.

Leta 1916.in zacetkom 1917. so nemska
uradna porocila skoraj vsak dan prinasala
vesti, koliko tiso¢ ton so potopili nemski
podmorski ¢olni. Kmalu so pa postajala ta
porocila vedno bolj redka in javna tajnost
je bila, da se je nemska admiraliteta hudo
varala, ko je mislila, da bo s podmorskim
piratstvom premagala ves svet. Nemci so
si nakopali s svojim ravnanjem, ki je bilo
proti vsemu mcdnarodnemu pravu, sovrastvo
Amerike, in s tem, da je ta vstopila v vojno,
je bila njih zmaga uni¢ena. Neclovesko
uni¢evanje vseh ladij, bodisi vojnih, trgov-
skih ali bolniskih, ne gledé na to, ali se
vozijo na njih civilisti, Zene in otroci, je
zbudilo zgrazanje na vsem civiliziranem
svetu. Nemci so se bahali, da bodo z brez-
pogojnim uni¢evanjem vseh ladij v naj-
krajsem ¢asu onemogodili vsako plovbo po
morju, In ué¢inek ? Milijonska ameriska ar-
mada je vkljub temu prisla v Francijo, ne
eden prevoz ni bil potoplien! Zavezniki
imajo ta uspeh zahvaliti krasni organizaciji
boja zoper nemske podmorske krizarke.

Pred kratkim je izdala angleska admi-
raliteta spomenico, v katerije odkrila skriv-
nost organizacije boja zoper nemske pod-
mornike, 1z nje povzamemo sledece podatke:

Za prevoz ¢et v Sredozemskem morju
so zgradili posebne, nizke ladje, katerih
prednji in zadnji del sta bila popolnoma
enaka, tako da je bilo tudi od blizu cisto
nemogode spoznali, v katero smer ladja
vozi. Moéni petrolejski motorji so ji dajali
velikansko hitrost in brezdimnost, tako da
tudi zato ni bilo mogoc¢e uganiti smeri pota.
Ker so bile te ladje malo globoke in nizke,
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poglavie ne bo majhno in mnogo zelo le-
pega vsebuje in mnogo neminljivo klasi¢nega
in mnogo kulturno neskonéno dragocenega.!

! Studiraj FinZgarjevo »Kroniko gospoda
Urbana« in Cankarjevega ~Martina bebcax
(Podobe iz sanj)!

Dr. Pavel B.

jih ni bilo mogoc¢e zadeti niti s torpedi,
niti s topovi, oborozene so bile pa s tako
mocnimi lopovi, da so se jim podmorniki
vedno umaknili.

Francoz dr. Charcot (izg. Sarko) je bil
eden prvih organizatorjev boja zoper pod-
mornike. Ve¢ let je zivel v polarskih morjih
in poznal natanko tehniko lova na kite.
Vedel je, da kit pri plavanju pod vodo s
svojim ogromnim truplom odriva tako mno-
zino vode, da mu sledi na celem potu na
povriju morja val. In na ta naéin ga je
mozno zaslediti, Isto se godi pri podmorskih
ladjah. Na podlagi opazovanja te prikazni
je napravil Charcot naért za podmorsko
obrambo in ga predlozil admiraliteti najbolj
prizadete drzave, Anglije. Francosko mor-
narisko ministrstvo je dovolilo, da stopi
dr. Charcot v anglesko sluzbo. Po njegovih
navodilih je zacela neka skotska ladjarna
graditi ladje prav posebne vrste.

Te ladje, imenovane »Q.-Boals« (izg.
kju-bouc) 1, so bile na zunaj kakor navadni,
mali trgovski ali ribiski parniki ali parniki
za prevoz premoga. Imeli so 5000—6000
ton. A tu sta bili prav za prav dve ladji
zdruzeni v eni. Kdor je stopil na njih krov,
nikakor ni ;mogel opaziti, da bi bile kaj
drugega kakor navaden trgovski parnik s
krovom za kapitana, kabinami in mornarji,
kakor jih je na tiso¢e videti v vsakem an-
gleskem pristanis¢éu. Tvorili so «vidno« po-
sadko; a Se druga posadka, sestavljena iz
¢astnikov in mornarjev kraljeve vojne mor-

'V nasprotju k nemikim podmornikom, tako-

zvanim »U.-Boote« (Untersee-Boote), angl, »U.<Boals«
lizg. ju-bouc).
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narice, je bila skrita v notranjsé¢ini ladje.
To je bila nevidna posadka, ki se je pri-
kazala samo ob priliki boja.

»Q.-Boats« so ohranili svoja stara imena,
ki so stala v vsaki Lloydovi listi. A notra-
njost je bila popolnoma spremenjena; bila
je na vse strani oklopliena z jeklenimi

ploséami, razdeljena v nepotopne oddelke

in na Siroko izpolnjena s probkovino, tako
da se je tedaj, ce je ladjo zadel sovrazni
torpedo, pritisk njegove eksplozije absor-
biral in se tudi ob poskodbi ladja ni po-
topila. Veliki zvitki vrvi, ki so lezali na
krovu, in vrvi, ki so nemarno napete visele
z jamborov, so na videz kazale, da je ladja
v zelo zanemarjenem stanu, v resnici pa so
skrivale aparate za moc¢no brezzi¢no brzo-
javno postajo.

Skozi zvitek vrvi sta bili napravljeni
dve Spranji, v zvitku je bil skrit jeklen
stolpi¢ in od tu je vojaski povelinik opa-
zoval premikanje podmorskega c¢olna in
vodil ogenj svoje baterije. Mali dimnik za
zraéenje spodnjih prostorov, ki se je dvigal
na krovu, je skrival periskop, ki se je dal
vrteli na vse strani in tudi tu je sedel
castnik in opazoval.

Oborozen je bil tak rusilec podmorskih
¢olnov s tremi topovi, dva 100 mmska sta
bila postavljena za dimnikom, tretji 150
mmski pa na sprednjem delu ladje. Topovi
so bili skriti pod krovom. Kadar je bilo
treba boja, je zadostoval pritisk na elektri¢ni
gumb: krov se je odprl, tla s topom in
topniéarji so se na mah dvignila na povrsje
in obstreljavanje podmorskega ¢olna, ki ni
ni¢esar hudega slutil, s¢ je pricelo. Mala
elektri¢na dvigala so skrbela za dviganje
nabojev iz notranjicine,

Q.--Boats so imeli natan¢no organizirano
delovanje. Da bi bolie varali pozornost
ogleduhov, ki jih je imela Neméija. v an-
gleskih pristanis¢ih, niso nikoli odsli dva-
krat zaporedoma iz istega pristanis¢a. Zvesti
$voji zunanjosti premogovnih ladij so na-
lozili tovor premoga v kakem pristaniscu
v blizini Cardiffa ali Newcastlea (izg. nju-
kasl) in se na to srecali na dirokem morju
s torpedovko ali torpednim rusilcem, ki je

imel nalog, preskrbeti jih z municijo in jim
povedati kraj, kjer so se pokazali pod-
morski &olni.

Ko je skrivnostna ladja odkrila periskop
podmorskega colna, je zacela izvajati svoj
program. Samo ob sebi umljivo —za Nemca
sevedal — je zacela s polno paro bezati pro¢
v smeri obrezja v zavitih kurvah v groz-
nem strahu, da je ne zadene kak torpedo.
Na krovu je »vidna« posadka kazala vse
znake groze. Ljudje so tekali preplaseni
sem in tja, nekaleri so si privezovali resilne
pase, drugi so zaceli skakati v resilne ¢olne.

Kako ne bi Nemec ugriznil za trnek?
Cemu bi izstrelil nesigurni in silno dragi
torpedo, ko se lahko pribliza tako nedolzni
trgovski ladji nad vodo in jo potopi s streli
svojih topov ?

Komaj se je podmornik dvignil nad vodo
in oddal prvi strel, se je Q.-Boat ustavil.
Ce je bil zadet, je kapitan s pritiskom na
elektricni gumb odprl en podvodni oddelek,
voda je vdrla vanj, ladja se je malo nagnila,

V tem trenotku pa so bili nemski pod-
morski piratje iznenadeni, kakor menda $e
nikoli v zivljenju. Krov na videz potaplja-
joce se ladje se je odprl, in iz treh velikih
topovskih zrel je zacel nanje bruhati brzo-
strelen ogenj. Ena granata, najve¢ dve, je
zadostovalo — podmorski ¢oln se je tako)
potopil. Topnicarji skrivnostnih ladij so bili
izbrani izmed najboljsih kraljeve voijne mor-
narice in poveliniki so imeli strog ukaz,
napadati samo, ¢e je bil uspeh brezdvomno
siguren,

Omeniti moramo, da so imele te ladje
vedno popoln uspeh. Ce Nemdija, vkljub
znanstveni organizaciji svojega ogledustva,
ni vedela za njih eksistenco do konca no-
vembra 1918, to se pravi do ¢asa, ko je
predala svoje vojno brodovie, je vzrok
sledeci: vsi podmorski ¢olni, ki so se sre-
cali z eno teh skrivnostnih ladij, so bili
uni¢eni. Vsi brez izjeme!

Velik madez olia, zibajo¢ se na valovih,
je nekaj ¢asa kazal kraj vodnega groba,
to je bilo zadnje znamenje potoplienega
podmorskega ¢olna. Nikdo ni prezivel po-
gube, dabi, vrnivsise, pripovedoval vdovam



in sirotam v Kielu, kako so poginjali »Unter-
seeboote«.

V takih dvobojih na zivljenje in smrt
so pa tudi Q.-Boats veckrat hudo trpeli;
zadeti od torpedov ali od granat, so se
véasi komaj drzali nad vodo in se z veliko
tezavo privlekli do najbliZjega pristanisca.
Ako pa je bil zadet stroj, so klicali brez-
ziéno na pomo¢ z znanim dramatskim in

Epigrami.

7.

129

pretresljivim signalom S. O. S., to je Save
Our Souls (izg. sejv aur soulz, Resite nase
duse!), do prihoda rusilca.

Da bi zmagovito dokoncali vojsko, so
Nemci racunali na vsemogocnost svojih
podmorskih ¢olnov, niso pa racunali na to,
da bodo zavezniki odgovorili na njih hudo-
delske napade z vztrajno in pogumno iz-
najdljivostjo.

Fr. Omerza.

Afra ima le papd in mama, a lahko bi rekel,
da je stareja kot vsi, kar je papa in mama,

8.

Geliji ote umre, a jokati sama ne more;
kadar pa vidi jo kdo, s6lze teké na ukaz,
Zalosten, Gelija, ni, kdor hvalo si i8¢e pri drugih,
temu zares je hudé, komur hudé je brez pric.

9.

Komur se zdi, da od vé&eraj smrdi po pijati Acera,
moti se; kajti do dne pije Acera vsekdar.

10.

Nimam, Sabidij, te rad, zakaj ne, ne morem izre&i;
re¢i ti morem le to: nimam, Sabidij, te rad,

Ni li norost to, povej? Povabil si, Cecilianus,
goste, da gledajo te, karZlje poZirai pa sam.

Kaj bom trebuhu Zelél, kaj vredna poZrefnost je taka?
Karzelj da tak bi zauzil, kot ga je Klavdij* dobil.

12,

Véeraj rekel sem ti zve&er v gostilni,
ko deset Eetrtink Ze spil sem, mislim,
da bo# késil pri meni dnes, Procilus.
Ti besede razimel koj si resno,

ki izrekel sem jaz jih ne ve& trezno,
drugim dal si pa zgled prevéd nevaren:
wiod pvduova ovundrar,® Procilus,

' Cesarja Klavdija so zastrupili, kakor pripoveduje Svetonius, z nje-
govo najljublo jedjo, s karzlji (boletus, Kaiserschwamm).
* Sovraiim sopivea, ki si vse zapomni, Znani griki pregovor.
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Geografija v Uniji.

Dr. Henning, profesor v Denveru v unijski
drzavi Colorado, pripoveduje v nekem geo-
grafskem listu zanimive stvari o Uniji in
zemljepisnem znanju Amerikancev. Fran-
coze imamo navadno za najslabse geografe
svela, a Amerikanci jih kljub ogromnim
izdatkom za geogralski pouk prav izdatno
prekasajo. Zadnji¢ so se ¢udili, da Lloyd
George ni vedel, kje je Banat in kje Te-
medvar. Saj ni geograf! Kaj bomo pa rekli,
¢e slisimo, da na unijskih univerzah pri
izpitih dijaki ne vedo, kje lezijo vecja
mesta njihove lastne domovine. Torej tisti,
ki postane profesor geografije, ne ve niti
tega, kje naj is¢e na karti mesta Unije!
Pa poslusajmo Henninga.

Leta 1910. je Stela Unija okroglo 92
milijonov prebivalcev. Soloobveznih otrok
je bilo 25 milijonov, od teh jih ni niti
dvajset milijonov res hodila v §olo. Redno
je obiskovalo Solo samo $tirinajst milijonov
otrok. V sole, ki so nekako take kot nase
ljudske, je hodilo 18 milijonov uéencev, v
srednje nekaj nad en milijon, kakih 330.000
na takozvane kolegije, univerze itd. Vsa ta
armada je bila zbrana v 257.000 Solah, kojih
vrednost je znaSala 967 milijonov dolarjev;
vodilo jo je pa 506.000 ué¢nih moéi, od
teh §tiri petine zensk. Narod je dal
za vse to bilijon dolarjev in jih daje vsako
leto e 400 milijonov.

Ce gledamo te lepe Stevilke in sligimo,
da podarijo milijarderji $olam od casa do
¢asa kar cele milijone, da je pouk popol-
noma prost, potem bi ¢lovek mislil, da so
Amerikanci na visku izobrazbe, da se ne
more kosati z njimi noben drug narod svelta.
Pa ni tako. Natan¢nejsi vpogled nam pravi,
da je ravno narobe in da je splosna iz-
obrazba na najnizji stopnji. Amerika ni v
svojem bistvu to, kakor si jo navadno
predstavljamo ; zbrala je sedaj v vojski vse
svoje sile in je res imela uspeh. A to je
le zunanje in hipno, notranjost je pa precej
gnila. Zato so pa tudi uspehi v $olah cisto
drugaéni kakor bi pricakovali.

Vinko Sarabon.

Poglejmo geografijo. Ze karte so zanic.
Kljub izvrstnim evropskim vzorcem nimajo
Amerikanci nobenega dobrega atlanta, ni¢
dobrih kart. Vse polno barv, bolj ali manj
kricecih, gorovie samo oznaceno z nekakim
nakopi¢enjem temnejsih barv kakor jih opa-
zujemo pri hudournih oblakih, zato nobe-
nega pravega pregleda in vpogleda, same
karikature. Reke so veckral nepravilno za-
risane, mesta napisana s prevelikimi ¢rkami

kakor na reklamah — beseda Frankfurt
naprimer se razteza v §olskem atlantu
tjia do Berolina — itd. In take karte upo-

rabljajo v Solah, podobnih nasim gimnazijam
in realkam! Seveda so tudi izjeme.

Knjige so boljse, a pisejo vcasih stvari,
ki prav lahko povzrocijo zmote. Tako pise
neka Solska geogralija: »Nekateri narodi
morajo svoje vladarje slepo ubogati, ravno
tako kakor majhni otroci starSe. To seveda
ni demokratizem ali republika, temve¢ des-
potizem ali absolutna monarhija. Vladar je
despot ali monarh, ki ima neomejeno
oblast in lahko naredi vse, kar se
mu zljubi. Ne da bi se vrsila pre.
iskava, sme ljudi obsoditi na smrt!e
In to razlaga knjiga ze osem- do desetletnim
otrokom! Tako gre naprej. Ni ¢uda, da
imajo Amerikanci o evropskih razmerah
najgorostasneje pojme. Posebno 3Se, ker
so uciteljice same prav malo izobrazene.
Evropske vladarje si predstavljajo Ameri-
kanci navadno kot nekake grozodeje, sedece
na prestolu, rablja zraven, ki seka glave
itd. Neka knjiga pravi celo, da opravljajo
ta posel vladarji sami! Zato pa¢ ni bilo
tezko zdraziti Amerikance ravno proti Vi-
liemu. Se slabse kakor Viliemu se je godilo
pred vojsko ruskemu carju. Nobena knjiga
ga ni pustila pri miru. lzobrazba uéiteljic!
Samo tole omenimo, Ko je |, 1898. umoril
neki Madjar predsednika Mac Kinleya,
je rekla ucditeljica v Novem Jorku svojim
u¢encem: »Pa prihajajo k nam ti vrazji
Nemci, ker nimajo doma nobenega zrenja,
in morijo nase ljudil«



Geografijo ué¢ijo do 7. razreda, v 8. jo
nadomesti splo$na zgodovina. Nimajo pa
za to posebnih uénih modi, ker je za vsak
razred dolo¢ena samo ena uciteljica, ki
u¢i vse predmete. Ze s tem je dosti po-
vedano: Povrs$nost, ki je znak vse ame-
rikanske vzgoje sploh, je doma tudi v
geografiji. Glavni vzrok so zopet uéiteljice,
ki same ni¢ ne znajo. Tudi v srednjih Solah
je povrinost doma, ravnotako na univerzah.
Profesor drzavne univerze v Wisconsinu
Whitbeck pripoveduje: »V zadnjih dveh
letih sem obiskal Sestnajst srednjih $ol. Fizi-
kalicno geogralijo so udili samo na $tirih,
in sicer profesorji s tako nizko izobrazbo,
da jim morem dali le najslabso usposoblje-
nost. Veéina se sploh tega predmeta nikoli
ni uéila, poucevali so ga pa le. Na dveh
solah je bila uciteljica stenogralije obenem
uciteljica fizikalicne geogralije . .. Zadnji¢
smo imeli skusnjo na univerzi v Cikago.
Od 75 dijakov smo jih sprasali 38, in od
teh jih ni znalo niti pet natan¢no ozna-
¢iti lego tehle desetih mest: Buffalo, Albany,
Cincinatti, Birmingham, Memphis, Kansas
City, Omaha, Spokane, Pittsburg, New-Or-
leans. — To je tako kakor ¢e bi hoteli
pri nas vprasati, kje je Gradec ali Lvov
ali Segedin itd. — Nedavno sem spraeval
160 ucencev neke srednje Sole; 53 jih ni
vedelo, kje je Lizbona, 46 ne, kje je Buenos
Aires. 50 jih ni poznalo Evirata in veliko
§tevilo ni moglo niti pribliZno povedati,
kie so sledeca gorovia: Pireneji, Kavkaz,
Himalaja, Sierra Nevada. Polovica nekega
razreda ni vedela, kaj je geogralska Sirina,
kaj dolzina itd. A to ni samo na tej $oli, geo-
grafska nevednost je splodna.« Pa tega ne
pripoveduje kak zloben Evropejec, temvec
amerikanski profesor.

Henning pravi, da bi lahko povedal $e
lepde reci o nevednosti Amerikancev, zlasti
na zahodu. En slu¢aj nam navaja. »Ko
sem se vracal 1. 1910. iz Kalifornije, sem se
seznanil v vlaku z mladim Rusom, gene-
ralovim sinom; z materjo je potoval okoli
sveta. Stala sva na platis¢u zadnjega va-
gona in se pogovarjala francosko, ko vstopi
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v Colorado Springs po najnovej§i modi na-
pravlien Amerikanec. Nekoliko ¢asa zija
v naju, potem pa vprasa Rusa: »Kaj ste
pravzaprav?« — »Rus.« — »A, Rusija!
O, povejte mi, kaj ne, toje republika?
Alije pod angleskim ali nemskim
protektoratom?« Ko mu Rus odgovori,
da ni republika, temveé¢ samostojno cesar-
stvo, pravi oni: »0, da, sajres, cesarstvo.
Cisto sem pozabil. Iz katerega mesta pa
prihajate 7« — »lz Petrograda.« — »Da, da,
Petrograd! Saj ga poznam, to je glavno
mesto carigrajske republike.« In
tako je $lo naprej, vedno v sami zamenjavi
najnavadnej$ih geografskih pojmov. Pa je
bil iz najboljse rodovine in je bil mnogo §tu-
diral. Cisto navadno je, da je Kolin fran-
cosko mesto, ker mu pravijo Anglezi
kakor Francozi Cologne, da je Dunaj na
Turskem, ker so Dunajéani Madijari
in zato Turki, da je Frankfurt ob
Menu republika itd.«

Tudi uéni naért je veckrat kriv takih
gorostasnih bliskov. Zato pa pravi ena naj-
boljsih uénih knjig v uvodu: »Splosna na-
paka v geografskem pouku je ta, da ucenci
pozabijo vse, kar so se o kaki dezeli ugili,
ko pridejo do druge. Rezultat je ta, da so
popolnoma pozabili |Ameriko in Evropo,
ko pridejo v Azijo in Afriko, ti dve pa
spet, ko se ucijo Avstralijo.«

Tudi je premalo geografskih stolic na
univerzah, ki bi vzgajale dobre profesorje.
Sedaj je vpeljana geografija na 24 drzavnih
univerzah, a vecinoma $ele prav v zadnjem
casu. Vendar gre pa hitro naprej, kakor
razvidimo iz primerjanja slusateljev geo-
grafije na par univerzah v letih 1901/02
in 1910/11: Univerza Kalifornia 1. 1901/02
77 slusateljev, 1910/11 592, Cikago 165 in
796, Minnesota 18 in 325. Nebraska 0 in
407, Wisconsin 87 in 704, Yale 52 in 129,
Univerze se imenujejo veckrat kar po
drzavah. ;

Tako je v Ameriki; nadi dijaki naj si
pa tega nikar ne vzamejo za vzgled, saj
je geografija vendar tako koristna in lepa
obenem,

GEROGENIGEND



Geograiske drobtine.

(Prof. dr. V. Sarabon)

Jezero s strupeno vodo. Vsekakor je ¢udno,
da se podijo v gornjih plasteh jezera ribe
prav zadovoljno semintja, do¢im v globini ne
more Ziveti nobena rastlina in nobena Zival.
Tako jezero je jezero Ritom v dolini Piora
v §vicarskem' kantonu Tesin. Jezero lezi blizu
konéne postaje gotthardskega predora, Airolo.
Od dvanajst metrov pod gladino naprej je voda
tako moéno prepojena z nekim Zveplenim stru-
pom, da ni nobenemu organizmu mogole Zi-
veti v njej. Se do skrajnosti razred¢ena voda
je tako strupena, da so poginile postrvi Ze
kmalu potem, ko so jih spustili vanjo. Svicarska
hidrologi¢na komisija preiskuje sedaj to stru-
peno zanimivost. Ker dela simplonska Zeleznica
vsled svoje elektrizacije gotthardski veliko
konkurenco, so sklenili elektrizirati tudi to;
uporabili bodo pa vodo Ritom-skega jezera,
leZetega visoko gori v dolini.

Znamenita znanstvena najdba v Palestini,
L. 1917, je odkril dunajski univerzitetni pro-
fesor Bayer v juZni Palestini nedale¢ od Gaze
zaklade velike vrednosti, ki bodo morda po-
polnoma predrugadili naSe nazore o najsta-
rejiih stikih orienta z Evropo. Doslej smo bili
sploino tega mnenja, da je bila najstarejsa
kultura razsirjena po celi zemlji, ker smo po-
znali njeno tipi¢no orodje iz kremenjaka tako
v Evropi kakor v Afriki, Prednji Aziji, Indiji
itd. Tako je bilo nemogote doloéiti, katera
dezela naj bi bila domovina &loveka in nje-
gove kulture. Bayer je pa sedaj mnenja, da
je s svojimi najdbami v Palestini dokazal, da
je najstarejia kultura Palestine, Egipta in Me-
zopotamije omenjeni najstarejdi kulturi Evrope
le &isto podobna, da je pa v resnici veliko
mlajéa : stara je osem do desettiso¢ let, ona
v Evropi pa 100.000 do 150.000 let. L. 1918
je zopet iskal in nove najdbe so njegovo na-
ziranje iz 1, 1917 le potrdile. Nedale¢ od mesta
Nablus v Samariji — to je stari biblijski
Sihem -— je nadel zanimivo taboridte iz
kamene dobe z vsakovrstnim orodjem. Iz ne-
koliko mlajie dobe so najdbe pri Deri vzhodno
od Jordana ob hedzasski Zeleznici in pa pri
Nazaretu v Galileji. Tu je imel smolo. Pri
boju za Nazaret 20. sept. 1918 je zgubil vse
izkopanine in je komaj sam udel angleikemu

ujetnistvu. Kakor je huda izguba izkopanin,
vendar je zakljuéek vazZen, da namre¢ domo-
vina najstarej§e kulture ni orient, temveéZa-
hodna Evropa ali $e bolj gotovo severozahodna
Afrika. Po Bayerovem mnenju se je umaknila
najstarejfa kultura za &asa mlajie ledenidke
dobe iz Evrope v Afriko in je $la po lede-
niski dobi na eno stran v Evropo nazaj, na
drugo pa ez Egipet v Prednjo Azijo, Perzijo
in Indijo. Posebno zanimiv postane s tem
zopet indo-evropski problem. Morebiti so pa
prvotni prebivalci Palestine vendarle Indo-
evropei, kakor nam kaZejo Ze egiptske slike,
ki jim dajo modre o&i in konitaste brade.
Kmalu bomo ve& brali o tem.

&9

Resitev (zemljepisne) uganke v 5.—6. $tev.
Mentorja: Deklica predotuje Evropo (razen
Angleske).

Reditev so poslali sledeéi dijaki: Celje: Cerne
Jozel in Gubensek Fr., V. gimn. razr.; Gobec Miro-
slav, IV, g. r,, Budin Anton, Golouh Ciril, dijaka,
Kranj: Zorko Stanko, IV. g. r., Benedik| Val. in
Bitenc Jozef, Il g. r. Ljubljana: Sturm Jozica 1.
me&&, razr. pri urfulinkah, Maribor: Vogrin Stefan,
IV.g. r., Bohanec Fr. in Lasbaher Fr., IIL. g. r., Pipus
Zoran, IL g. r., Mikl Vladko, dijak. Novo mesto:
Zakrajsek Zmagoslav, IV, g. r. Radna: Keti§ Janez:
HL gimn. r. §t. Vid nad Ljubljano: é&etrtodolca:
Kovaé Joi. in Sorli Peter; tjetjedolci: Adamié Joz.,
Erzen Peter, Mikelj Jozef; drugodolci: Bajec Karel,
Erjavec Al, Gorfe Mart.,, Jernejec Fr., KoZuh Lud.,
Mihelié Peter, Peric Mirko. VerZej: Kuk JoZef,
IV. gimn, razr., Mudi¢ Rud., dijak.

&9

Uganka.

Kje zive te domate Zivali?

Odgovor in imena redilcey v prihodnji Mevilki,
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= KnjiZnicam znaten popust. = i ski h
ST pisarn

potrebséin

kakor : raznovrstni papir,
zvezke, noteze, razne zapis-
nike, kopirne knjige, Solske
in pisarniske mape, radirke,
pisala, ¢rnilo, gumi, tintnike,
ravnila, trikote, Sestila, bar-
ve, ¢opice, raznovrstne raz-
glednice in devocijonalije.

@
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Klobuki, palice, perilo, kravate, pa-
lice, deZniki, galoge, toaletne po-
trebicine itd. Vsi predmeti
za telovadbo, turistiko
in drug Sport,

Priporoéijiva domatia tvrdkal

Podpisani izjavljam v imenu stavbnega od-
bora za zidanje nove cerkve v Smihelu pri
Zutemberku, da je gospod

umetni steklar v Siski

o

i
i
i
= Fr. P. Zajec, izpraiahi optik
i
f

napravil v imenovani cerkvi enajst novik oken,
krasno ln umetno v gotskem slogu, v sploéno
zadovoljnost in po zmernl cenl ter je zato v
svojl stroki vreden najboljsega priporodila.

Za stavbal odbor:

V Smikelu, FRANCISEK GABRSEK,
dne 12. avgusta 1909, #upnl upravitelj.

Ljubljana, Stari trg 9

priporota svoj dobro urejeni optitnl zavod
kakor tudi rozlicne vrste naotnikov, Stipal-
cev, toplomerov, daljnogledov itd. Popravila
otal, $tipalcev itd. izvrSuje dobro in ceno!

Telovadne priprave in orodje, vsakovrstne

gospodin]ske in gospodarske predmete, ku-

injsko opravo, 2elezno pohistvo, orodje,

raznovrstno Zeleznino, nagrobne kriZe in

prvovrstne poljedelske stroje priporota
prva domata tvrdka te stroke

FR. STUPICA V LJUBLJANI

Marije Terezije cesta &t. 1

veletrgovina z Zeleznino in razposiljal-
nica poljedelskih strojev.



Priporocamo :

Grsko-slovenski slovar.

Sestavil prof. Anton Dokler. Cena
Fizika

za viSje razrede srednjih Sol. — Spisal

prof. JoZef Reisner. Cena vezani Knijigi

Kemija
za sedmi gimnazijski razred. — Spisal
prof. JoZef Reisner. Cena vezani knjigi

Psihologija.
Za srednje Sole spisal prof. K. Ozvald.
Cena v platno vezani knjigi

Besede in rekla

k sedmi knjigi Herodotovih zgodo-
pisnih raziskavanj. — Sestavil prof. Fr.
A. Jeroviek. Cena

Slovarcek

k I, IL in IIl. spevu Iliade. — Spisal
prof. Anton Koritnik. Cena "4

Slovaréek

k IV, VL, XVI, XVIIL, XXIL in XXIV.
spevu Iliade. — Spisal prof. Anton
Koritnik. Cena . .

Zalozil

gavod sv. Stanislava v St Vidn nad Lindljane

kjer se dobivajo oznalene Knjige.




